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बाइबल उद्यमविषये किं  कथयति? — भागः  २ · Strong's

Numbers सहित KJV शास्त्रवचनानि
भागः  २ · मूलभूतबाइबिलसिद्धान्तस्य आधारेण निर्मितः  नूतनः  अध्ययनः

उद्यमः  — मौलिकं  बाइबिलीयं सिद्धान्तम्

प्रारम्भिकवचनम्

प्रत्येकः  विश्वासी इमं प्रश्नं पृच्छति - कथम् अहं ज्ञास्यामि यत् अन्तिमकाले स्थास्यामि इति? ईश्वरस्य उत्तरं  अनुभूतिः  न भवति, सन्देहे
च न स्थापितम् अस्ति। ईश्वरः  उत्तरं  मनुष्यस्य स्वहस्ते एव स्थापितवान्, तत् च उद्यमः  इति सः  वदति। तत् न के वलं शरीरस्य श्रमः , न
च भ्रमणशीलं चित्तम्। तत् सम्पूर्णं हृदयम् एकस्मिन् वस्तुनि निविष्टं, अनुग्रहे अनुग्रहं संयोजयत्। ग्रन्थे आलस्ययुक्तस्य कृ ते कापि
प्रतिज्ञा न कृ ता। आलस्यशीलः  वदति - मार्गः  कठिनः  इति, स च शेते। परन्तु उद्यमशीलः  जनः  प्रातः काले उत्तिष्ठति; सः  अन्वेषते, सः
रक्षति, सः  श्रमं करोति, सः  अध्ययनं करोति। प्राचीनभाषायां उद्यमशीलः  पुरुषः  शुद्धसुवर्णं च एके न शब्देन उच्येते, यतो हि सुवर्णं
मार्गे पतितं न प्राप्यते - तत् खनित्वा एव प्राप्यते। यत् त्वं खनितुं न इच्छसि, तत् त्वं अद्यापि न इच्छसि एव। यत् त्वं प्रतिदिनं खनसि,
तत् ईश्वरः  तव कृ ते निश्चितं करिष्यति। सः  स्वयं पुरस्कर्ता इति स्वं आह्वयति - तद्  एव तस्य स्वकीयं नाम - सः  च उद्यमशीलान् प्रति
स्वयं बद्धः  अस्ति: एतानि कार्याणि कु रु, त्वं कदापि न स्खलिष्यसि; एतानि कार्याणि कु रु, द्वारं  विस्तृतं भविष्यति। सः  एव ईश्वरः  यं
इदम् अध्ययनं तव समक्षं स्थापयति। तत् अन्वेषय।

त्रयः  प्रश्नाः  यान् इदम् अध्ययनम् उत्तरति:

1. विश्वासिनः  सुनिश्चितं कर्तुं यत्नं कर्तुम् आदिष्टाः  सन्ति — तथा च एतानि कर्माणि यः  करोति सः  कदापि किं  न करिष्यति?

2. नीतिवचनम् उद्योगिनः  हस्तस्य, आत्मनः , विचाराणाञ्च विषये तथा आलसस्य विषये किं  कथयति?

3. ईश्वरः  कं  पुरस्करोति, तस्य आगमनसमये उद्योगी कथं तेन प्राप्यते?

स्थापितो पूर्वं आधारः  — तत्परता

उद्यमः  (स्पूदे) = वेगः  + तत्परता + उत्साहः  — आलस्ययुक्तस्य मन्दस्य च विरुद्धम् (द्वितीयपत्रिः  पितरस्य 1:5; सूक्तयः  12:24;
सूक्तयः  6:6-11)।

आलस्यशीलः  करदः  भविष्यति + तस्य क्षेत्रं कण्टकैः   आवृतं जातम् (Proverbs 12:24; Proverbs 24:30-34).



सः  तेषां प्रतिफलदाता यस्ते तं यत्नपूर्वकम् अन्विष्यन्ति (इब्रिणः  ११:६)।

आशायाः  पूर्णनिश्चयं प्रति अन्तं यावत् तमेव यत्नं दर्शयत (इब्रिभ्यः  ६:११-१२)।

उद्यमशीलाः  भवत यत् यूयं तेन शान्त्या सह दृष्टाः  स्युः  (द्वितीयः  पतरसः  ३:१४)।

सर्वप्रयत्नेन स्वविश्वासे योजयत --> न वन्ध्यं न निष्फलम् (२ पेतरः  १:५-८)।

स्वकीयाह्वानं मनोनयनं च स्थिरं  कर्तुं यत्नं कु रुत --> यूयं कदापि न पतिष्यथ (पितरस्य द्वितीयपत्रस्य १:१०)।

अयं द्वितीयो भागः  नूतनसाक्षिणां समूहेन तस्याः  एव सत्यस्य पुष्टिं करोति।

ग्रीकभाषायाः  प्रमुखशब्दाः

“उद्यमः ” — G4710 spoude — शीघ्रता, त्वरा, उत्साहः , तत्परता
नूतनभाषायाम् उद्यमः  त्वराशब्दः  अस्ति — सः  त्वरां करोति, न विलम्बते।

“यत्नं कु रु” — G4704 spoudazo — त्वरां कर्तुम्, यत्नं कर्तुम्, त्वरितं तत्परं  च भवितुम्
एकं  पदम् अध्ययनस्य, श्रमस्य, प्रयत्नस्य, उद्यमस्य च अधस्तात् तिष्ठति — आदेशः  एकः  आदेशः  एव।

“यत्नेन अन्वेषणम्” — G1567 ekzeteo — अन्वेषणं कर्तुम्, अन्वेषणं कर्तुम्, आकाङ्क्षां कर्तुम्
पुरस्कारः  इच्छुकानां न भवति, किन्तु ये कार्यस्य अन्तं यावत् तं अन्वेषन्ते तेषामेव भवति।

“आलस्यपूर्ण” — G3576 nothros — शिथिलः , मन्दः , जडः
उद्यमस्य विरुद्धः  शब्दः  — श्रवणे मन्दः , अधिकारप्राप्तौ मन्दः ; आलस्यवान् इच्छारहितः  न, किन्तु सः  क्रियारहितः  अस्ति।

“दृढ” — G949 bebaios — स्थिरं , त्वरितं, दृढं
उद्यमः  स्थिरीकृ ते वस्तुनि पर्यवस्यति — दृढीकृ ते आह्वाने, दृढे  स्थिरे  च लङ्गरे।

(मम व्यक्तिगताः  विचाराः  — आत्मना spoude (G4710, तत्परता) इति वृतम्, यस्यार्थः  वेगः  भवति, न तु zelos (G2205) इति, यस्यार्थः  तापः  भवति।

अग्निः  चुल्ल्यां तप्तं ज्वलेत्, परन्तु कदापि न चलेत्। वेगः  गच्छति। तत्परता न भवति गृहे हृदयस्य तापस्य परिमाणम् — अपि तु पादयोः  गमनम् एव।)

हिब्रूभाषायाः  मुख्यशब्दाः

“उद्यमशील” — H2742 charuts — तीक्ष्णं, अग्रवत्, दन्तयुक्तशस्यमर्दनयन्त्रम् इव; तथा शुद्धं  सुवर्णम् अपि, पृथिव्याः  खनितम् इव;
तथा निर्णयः  अपि
एकं  पदम् उद्यमी पुरुषः , शुद्धं  सुवर्णम्, निर्णयस्य उपत्यका च भवति — इदम् अध्ययनं तत् सुवर्णं खनति।

“उद्यमः ” — H4929 mishmar — रक्षकः , प्रहरः , रक्षणस्थानम्
"सर्वयत्नेन" इति "सर्वरक्षणेन" — नगरम् इव हृदये स्थापितः  प्रहरः

“यत्नेन” — H3966 me'od — बलम्, सामर्थ्यम्, अत्यर्थम्
यः  शब्दः  एव "सर्वशक्त्या" इति अनूदितः  — उद्यमः  पूर्णबलयुक्तं प्रेम एव।

“प्रातः  अन्वेषणम्” — H7836 shachar — कार्ये प्रातः काले उत्थानम्, प्रातः  अन्वेषणं कर्तुम्, उषः काले इव
उद्यमी अन्वेषी उषसा सह उत्तिष्ठति; स प्रथमं मृगयते, न अन्ते।

“तिष्ठ” — H8104 shamar — कण्टकै रिव परितो वेष्टयितुं, रक्षितुं, अवधानं कर्तुं च
यत्नेन रक्षणं नाम ईश्वरेण उक्तस्य विषयस्य परितः  कण्टकवाटं रोपयितुं तुल्यम्, यथा किमपि तत् न अपहरेत्।

उद् घाटन-आधारः



2 Peter 1:10 তস্মাদ্ হে ভ্ৰাতৰঃ, যূযং স্ৱকীযাহ্ৱানৱৰণযো ৰ্দৃ ঢকৰণে বহু যতধ্ৱং, তৎ কৃ ৎৱা কদাচ ন স্খলিষ্যথ [G4417 ptaio ⚑]

[G949 bebaios ⚑] [G4704 spoudazo ⚑]

यत्नं कु रुत → युष्माकम् आह्वानं वरणं च स्थिरं  कु रुत → यदि यूयम् एतानि कर्माणि कु रुथ, तर्हि यूयं कदापि न पतिष्यथ।

(मम व्यक्तिगताः  विचाराः  — शब्दानाम् अर्थं शृणु: "यत्नं कु रु" इति स्पौडाज़ो (G4704, यत्नं कु रु), त्वरां प्रयोक्तुम्; "स्थिरम्" इति बेबैओस् (G949, स्थिरम्),
दृढं  शीघ्रं च; "स्खलति" इति प्टैओ (G4417, स्खलति), स्खलितुम्। त्वरां कु रु, स्थितिश्च दृढा भवति, पादश्च कदापि न स्खलिष्यति। आह्वानं वरणं च ईश्वरस्य
स्तः ; तयोः  स्थिरीकरणम् आहूतस्य यत्नः  एव अस्ति — इदमेव सम्पूर्णम् अध्ययनम् एकस्यां पङ्क्तौ अस्ति।)

आदेशः  — अध्ययनं कु रु, यत्नं कु रु, सावधानतया चर

A. 2 Timothy 2:15 অপৰং ৎৱম্ ঈশ্ৱৰস্য সাক্ষাৎ স্ৱং পৰীক্ষিতম্ অনিন্দনীযকৰ্ম্ম কাৰিণঞ্চ সত্যমতস্য ৱাক্যানাং সদ্ৱিভজনে নিপুণঞ্চ দৰ্শযিতুং
যতস্ৱ [G3718 orthotomeo ⚑] [G2040 ergates ⚑] [G4704 spoudazo ⚑]
अध्ययनं → ईश्वरस्य समक्षं परीक्षितः  → एकः  कर्मकरः  अलज्जितः , सत्यवचनस्य यथार्थं विभागं कु र्वन्।

(मम स्वकीयाः  विचाराः  — अत्र "अध्ययनम्" इति के वलं पुस्तकानि न सूचयति। एतत् स्पौडाज़ो (G4704, "यत्नं कु रु") इति पदम् अस्ति, तदेव पदं  यत् "यत्नं
कु रु" इति च "यत्नवान् भव" इति च अनूदितम् दृश्यते — त्वरायाः  प्रयोगः  कर्तुम्, प्रयत्नं कर्तुम्। कर्मकारः  स्वीकृ तो भवति, यतो हि सः  सत्यस्य वाक्ये त्वरावान्
आसीत्।)

B. Ephesians 4:3 প্ৰণযবন্ধনেন চাত্মন এ ক্যং ৰক্ষিতুং  যতধ্ৱং [G4704 spoudazo ⚑]
आत्मनः  ऐक्यं रक्षितुं यत्नं कु र्वन्तः  → शान्तेः  बन्धने।

C. Ephesians 5:15 অতঃ সাৱধানা ভৱত, অজ্ঞানা ইৱ মাচৰত কিন্তু জ্ঞানিন ইৱ সতৰ্ক ম্ আচৰত [G199 akribos ⚑]
सावधानतया चरत → मूर्खा इव न, किन्तु ज्ञानिन इव।

(मम व्यक्तिगताः  विचाराः  — akribos (G199, यत्नेन), अत्र "सावधानतया" इति अनूदितम्, अस्य अर्थः  यथार्थतः , सम्यक्  इति — न किमपि शिथिलम्। यत्नः
के वलं वेगः  न भवति; प्रतिपदं  कृ ता सावधानता एव यत्नः ।)

II. उद्यमी: आलस्यश्च — सुभाषितस्य नवीनं साक्ष्यम्

A. Proverbs 10:4 ↗ read this in your Bible

शिथिलहस्तः  → दरिद्रः  + उद्योगिनः  हस्तः  धनं करोति।

B. Proverbs 22:29 ↗ read this in your Bible
स्वव्यापारे  उद्योगी पुरुषः  → स भूपानाम् अग्रे स्थास्यति।

(मम स्वकीयाः  विचाराः  — अत्र "उद्यमी" इत्यस्य द्वितीयः  इब्रीशब्दः  वर्तते: महिर्  (H4106, उद्यमी) — त्वरितः , सज्जः , कु शलः । एषः  शब्दः  स्तोत्राणां
"सज्जलेखकस्य" वाचकः  अस्ति। चारुत्स् (H2742, उद्यमी) तीक्ष्णः  पुरुषः ; महिर्  सज्जः  पुरुषः । एकः  शब्दः  प्रविशति; अपरः  त्वरया गच्छति — उभौ च
राजानां समक्षं तिष्ठतः ।)

C. Proverbs 27:23 ↗ read this in your Bible

त्वं स्वमेषव्रजानां स्थितिं ज्ञातुं यत्नवान् भव → स्वगोधनं सम्यक्  पश्य।

III. आलस्यरहितः , अपितु परिपूर्णः  — अन्तं यावत् तत्परता

A. Hebrews 6:19 সা প্ৰত্যাশাস্মাকং মনোনৌকাযা অচলো লঙ্গৰো ভূ ৎৱা ৱিচ্ছেদকৱস্ত্ৰস্যাভ্যন্তৰং প্ৰৱিষ্টা [G949 bebaios ⚑]

आत्मनः  नाङ्गू रः , निश्चितः  स्थिरश्च।

B. Romans 12:8 তথা য উপদেষ্টা ভৱতি স উপদিশতু  যশ্চ দাতা স সৰলতযা দদাতু  যস্ত্ৱধিপতিঃ স যত্নেনাধিপতিৎৱং কৰোতু  যশ্চ দযালুঃ স
হৃষ্টমনসা দযতাম্ [G4710 spoude ⚑]
य: शासति, स उद्यमेन शासताम्।

C. Romans 12:11 তথা কাৰ্য্যে নিৰালস্যা মনসি চ সোদ্যোগাঃ সন্তঃ প্ৰভুং  সেৱধ্ৱম্ [G2204 zeo ⚑] [G4710 spoude ⚑]

[G3636 okneros ⚑]
व्यवसाये अनलसः  + आत्मनि उत्साहयुक्तः  + प्रभुं सेवमानः ।

(मम वैयक्तिकाः  विचाराः  — अत्र "व्यापारः " इति शब्दः  स्पौदे  (G4710, तत्परता) इत्येव अस्ति: स्वस्य तत्परतायां तन्द्रालुः  मा भव। इदम् अनुशासनं
वाणिज्यविषयकं  न भवति। इदं  तु प्रभोः  सेवायाम् आत्मनः  वेगविषयकम् अस्ति।)

D. Jude 1:3 হে প্ৰিযাঃ, সাধাৰণপৰিত্ৰাণমধি যুষ্মান্ প্ৰতি লেখিতুং  মম বহুযত্নে জাতে পূৰ্ৱ্ৱ কালে পৱিত্ৰলোকেষু  সমৰ্পিতো যো ধৰ্ম্ম স্তদৰ্থং যূযং
প্ৰাণৱ্যযেনাপি সচেষ্টা ভৱতেতি ৱিনযাৰ্থং যুষ্মান্ প্ৰতি পত্ৰলেখনমাৱশ্যকম্ অমন্যে [G4710 spoude ⚑]
अहं लिखितुं सर्वं यत्नं कृ तवान् → विश्वासहेतोः  यत्नेन युध्यध्वम्।



E. 2 Peter 1:19 অপৰম্ অস্মৎসমীপে দৃঢতৰং ভৱিষ্যদ্ৱাক্যং ৱিদ্যতে যূযঞ্চ যদি দিনাৰম্ভং যুষ্মন্মনঃসু  প্ৰভাতীযনক্ষত্ৰস্যোদযঞ্চ যাৱৎ তিমিৰমযে
স্থানে জ্ৱলন্তং প্ৰদীপমিৱ তদ্ ৱাক্যং সম্মন্যধ্ৱে তৰ্হি ভদ্ৰং কৰিষ্যথ [G949 bebaios ⚑]

अधिकतरं  निश्चितं भविष्यद्वाक्यम् → यूयं तस्मिन् प्रदीपे इव यावद्  दिनम् उदेति तावत् मनः  निधत्त।

IV. पुरस्कर्ता — यो तस्य यत्नेन अन्वेषकान् प्रति भवति

A. Matthew 7:8 যস্মাদ্ যেন যাচ্যতে, তেন লভ্যতে; যেন মৃগ্যতে তেনোদ্দেশঃ প্ৰাপ্যতে; যেন চ দ্ৱাৰম্ আহন্যতে, তৎকৃ তে দ্ৱাৰং মোচ্যতে
[G2212 zeteo ⚑]

यः  कश्चित् याचते स लभते + यो मृगयते स विन्दति।

B. Isaiah 55:6 ↗ read this in your Bible
यावत् परमेश्वरः  प्राप्तुं शक्यः  तावत् तं मृगयध्वम् → यावत् स समीपे वर्तते तावत् तम् आह्वयत।

C. Psalm 105:4 ↗ read this in your Bible
परमेश्वरं  मृगयध्वं, तस्य बलं च → तस्य मुखं सर्वदा मृगयध्वम्।

द्वयोर्मुखम् — रक्षणीयादेशः , द्वयोः  तृतीयस्य च मुखे स्थापितः

Deuteronomy 4:9 ↗ read this in your Bible
स्वात्मानं यत्नेन रक्ष → यथा न विस्मरेः   + तान् स्वपुत्रान् शिक्षय।

Proverbs 4:23 ↗ read this in your Bible

सर्वप्रयत्नेन हृदयं रक्ष → तस्मादेव जीवनस्य निर्गमाः  भवन्ति।

Jude 1:21 ঈশ্ৱৰস্য প্ৰেম্না স্ৱান্ ৰক্ষত, অনন্তজীৱনায চাস্মাকং প্ৰভো ৰ্যীশুখ্ৰীষ্টস্য কৃ পাং প্ৰতীক্ষধ্ৱং [G5083 tereo ⚑]

ईश्वरस्य प्रेमे स्वान् रक्षत → अनन्तजीवनार्थं कृ पां प्रतीक्षमाणाः ।

(मम व्यक्तिगताः  विचाराः  — द्वयोः  साक्षिणोः  मुखे वचनं स्थापितं भवति; अत्र तृतीयमपि मुखं तदेव वदति: त्रिगुणसूत्रं सद्यः  न त्रुट्यति। मोशाः  वदति, स्वात्मानं
यत्नेन रक्ष; नीतिवचनं वदति, सर्वयत्नेन स्वहृदयं रक्ष; यहूदः  वदति, ईश्वरस्य प्रेम्णि स्वान् रक्षत। त्रयः  रक्षणविधयः , एका यत्नशीलता। भाषाः  लक्षय: पुरातना रक्षा
शामर्  (H8104) नात्सर्  (H5341) च अस्ति — वेष्टनं (वाटी) च प्रहरी च; यहूदस्य रक्षा तेरेओ (G5083) अस्ति — चक्षुषेव रक्षणम्। द्वे  भाषे, एकः  आदेशः :
यत् ईश्वरेण तुभ्यं दत्तं, तत् रक्ष।)

छाया च पूर्तिश्च

भूमौ स्थितां छायां चिन्तय। त्वं तस्याः  आकारं  द्रष्टुं शक्नोषि, किन्तु के वलः  आकारः  न वदति यत् का वस्तु तां छायां करोति — सा
एका वस्तु स्यात्, समानप्रमाणा अन्या वस्तु अपि स्यात्, यावत् त्वं के वलां छायाम् एव पश्यसि तावत् त्वम् अनुमानमात्रं कर्तुं शक्नोषि।

सा छाया रहस्यमेव तिष्ठति यावत् सत्यं ज्योतिः  स्वयं वस्तु ते दर्शयति। ततः  त्वं पुनः  छायां पश्यसि, पश्यसि च यत् सा सर्वदा तस्याः
वस्तुनः  आकार एव आसीत्। एतदेव पुरातननियमस्य चित्राणि सन्ति। तानि सत्याः  छायाः  सन्ति, सत्येन शरीरेण सत्यत आकारिताः  —
"आगमिष्यताम् वस्तूनां छाया इयम्; परन्तु शरीरं  ख्रीष्टस्य" (कलस्सिनः  २:१७)। परन्तु छाया "न स्वयं प्रतिमा" (इब्रिणः  १०:१), अतः
न कोऽपि के वलया छायया सम्पूर्णं सत्यं ज्ञातुं शक्नोति। यदा ख्रीष्टः  आगतः , तदा ज्योतिषा शरीरं  दर्शितम् — अधुना वयं पुनः  छायां
पश्यामः , पश्यामश्च यत् सा सर्वदा कस्य आकारं  वहति स्म।

Shadow Deuteronomy 6:17 ↗ read this in your Bible
यूयं स्वप्रभोः  परमेश्वरस्य आज्ञाः  यत्नेन पालयिष्यथ।

Fulfillment Titus 3:8 ৱাক্যমেতদ্ ৱিশ্ৱসনীযম্ অতো হেতোৰীশ্ৱৰে যে ৱিশ্ৱসিতৱন্তস্তে যথা সৎকৰ্ম্মা ণ্যনু তিষ্ঠেযুস্তথা তান্ দৃঢম্ আজ্ঞাপযেতি
মমাভিমতং তান্যেৱোত্তমানি মানৱেভ্যঃ ফলদানি চ ভৱন্তি [G5431 phrontizo ⚑]

सत्कर्मानुष्ठाने सावधानाः  → मनुष्येभ्यः  शुभानि हितकराणि च।

(मम व्यक्तिगताः  विचाराः  — सः  एव परिश्रमः , परिवर्तितः । मूसायाः  अधीने सः  प्रस्तराङ्कितानाम् आज्ञानां परितः  वृतिम् अरक्षत्। ख्रीष्टे सः  पूर्वं विश्वसितात्
श्रद्धातः  प्रवहतां सत्कर्मणां रक्षणे सावधानः  भवति। परिश्रमः  कदापि न लुप्तः  अभवत्; सः  पूर्णः  कृ तः  अभवत्। व्यवस्थायाः  पालनं जीवत्याः  श्रद्धायाः  कर्मणां
रक्षणं जातम्।)

समापनम्

Isaiah 40:31 ↗ read this in your Bible
ये परमेश्वरं  प्रतीक्षन्ते ते स्वबलं नूतनं करिष्यन्ति → धाविष्यन्ति, न च श्रान्ता भविष्यन्ति।



2 Peter 1:11 যতো ঽনেন প্ৰকাৰেণাস্মাকং প্ৰভোস্ত্ৰাতৃ  ৰ্যীশুখ্ৰীষ্টস্যানন্তৰাজ্যস্য প্ৰৱেশেন যূযং সুকলেন যোজযিষ্যধ্ৱে
[G2023 epichoregeo ⚑]

युष्मभ्यं सनातनराज्ये प्रवेशः  प्रभूततया दास्यते।

(मम व्यक्तिगताः  विचाराः  — अत्र सम्पूर्णम् अध्ययनम् एकनिः श्वासेन वर्तते। ईश्वरः  कमपि जनं न त्यक्तवान् यत् सः  स्थास्यति न वा इति सन्दिग्धः  तिष्ठेत्। सः
तस्य जनस्य स्वहस्ते एव विषयं स्थापितवान् तं च उद्यमम् इति नाम दत्तवान्। उद्यमं कु रु, तेन आह्वानं दृढं  भवति, पादश्च कदापि न स्खलति। हस्तं शिथिलं
कु रु, तेन आत्मा कामयते किन्तु किमपि न प्राप्नोति। उद्यमशीलः  हस्तः  शासनं करोति; उद्यमशीला आत्मा पुष्टा भवति; उद्यमशीलः  जनः  राज्ञां समक्षे तिष्ठति।

एतत् सर्वम् अतिक्रम्य ईश्वरः  स्वयम् आत्मानं तेषां पुरस्कर्तारं  नामयति ये तं अन्वेषयन्ति। अतः  स्वहृदयं रक्ष, स्वात्मानं रक्ष, स्वयं रक्ष। अध्ययनं कु रु, यत्नं कु रु,
सावधानतया चर। मा श्रान्तः  भव, यतः  शस्यच्छेदनस्य कालः  निर्धारितः  अस्ति। यः  स्वयम् ईश्वरः  त्वां धावितुम् आह्वयति सः  प्रतिज्ञातवान् यत् धावनार्थं तव बलं
पुनः  नवीकरिष्यति, यावत् सनातनराज्यस्य प्रवेशद्वारं  विस्तीर्णं उद् घाटयति।)

अभ्यासप्रश्नावली

१. २ पतरस्य पत्रम् १:१० — स्वाह्वानं वरणं च कर्तुं यत्नं कु रुत:
a) स्थिरः
b) दृढम्
c) प्रचुरम्

२. नीतिवाक्यानि १०:४ — उद्यमशीलस्य हस्तः :
a) बहुमूल्यम् अस्ति
b) शासनं करिष्यति
c) धनवन्तं करोति

३. इफिसिनः  ५:१५ — पश्यत तर्हि यूयं कथं चरथ:
a) सावधानतया, मूर्खवत् न, अपि तु ज्ञानवद्भिः  इव
b) प्रभोः  योग्यं सर्वतोभावेन प्रसादजनकम्
c) आत्मनि

4. 2 Timothy 2:15 — ईश्वरस्य समक्षं स्वयं परीक्षितं दर्शयितुं प्रयत्नं कु रु, तादृशं कर्मकारं  यो न लज्जितव्यः , सम्यक्  विभजन्:
a) जीवनस्य वचनम्
b) प्रतिज्ञावचनम्
c) सत्यस्य वचनम्

5. मत्तिः  ७:८ — यः  कश्चन याचते, स प्राप्नोति, यश्च अन्विष्यति:
a) विश्रामं प्राप्स्यति
b) विन्दति
c) पूर्णः  भविष्यति

6. सूक्तयः  ४:२३ — सर्वप्रयत्नेन स्वहृदयं रक्ष; यतोऽस्मात्:
a) दुष्टाः  विचाराः  निर्गच्छन्ति
b) जीवनस्य उत्पत्तिस्थानम् अस्ति
c) जीवनस्य निर्गमाः  सन्ति

7. यशायाह 40:31 — ये यहोवाम् प्रतीक्षन्ते ते स्वबलं नवीकरिष्यन्ति; ते:
a) गरुडा इव पक्षैः  ऊर्ध्वम् उत्पतन्ति
b) राज्ञां समक्षं स्थातुम्
c) कदापि न पतति

उत्तरकु ञ्जिका: 1-b, 2-c, 3-a, 4-c, 5-b, 6-c, 7-a

एतत् अध्ययनं कथं शाखते

छाया कथं प्रकाशं जनयति: यत् प्रयत्नं पुरा प्रस्तरफलकयोः  प्रति नियुक्तम् आसीत् (व्यवस्थाविवरणम् ६:१७), तत् इदानीं  जीवद्विश्वासात् प्रवहन्तः  सत्कर्माणि
पालयितुं नियुक्तम् अस्ति (तीतः  ३:८)। पालितः  आदेशः  पालितं सत्कर्म भवति।

नवीनः  नियमः  एतत् कथं उद् घाटयति: "यत्नं कु रु" इति स्वकीयेन आदेशपरिवारेण उद् घाट्यते — अध्ययनं कु रु (द्वितीयतीमथियः  २:१५), प्रयत्नं कु रु
(इफिषिणः  ४:३), सावधानतया चर (इफिषिणः  ५:१५)। एकं  पदं, स्पौदाज़ो (G4704, यत्नं कु रु), बहुधा उक्तम्।

थं त्त्वं न्ति द्योगि ने ब्री द्यो गी पि र्णं ती णं नि यं र्थ ति द्यो र्थे नी स्पौ दे



शब्दाः  कथं महत्त्वं धारयन्ति: उद्योगिने इब्रीशब्दः  (चारुत्स्, H2742, उद्योगी) अपि शुद्धसुवर्णं, तीक्ष्णं, निश्चयं च अर्थयति। उद्योगार्थे यूनानीशब्दः  (स्पौदे,
G4710, उद्योगः ) वेगं अर्थयति। उद्योगी पुरुषः  निश्चितः  पुरुषः , यः  चलति।

एतत् भवति कथं प्रयुज्यते: सर्वयत्नेन स्वहृदयं रक्ष (नीतिवाक्यानि ४:२३)। व्यवहारे  आलस्यं मा कु रु (रोमिणः  १२:११)। यावत् सः  लभ्यते तावत् प्रभुं अन्विष्य
(यशायाः  ५५:६)। यत्कर्म तव हस्तः  कर्तुं लभते तत्रैव अद्यैव यत्नः  आरभताम्।

अनन्तकालस्य कृ ते अस्य अर्थः  एवम्: शाश्वते राज्ये प्रवेशः  प्रभूततया सेवितः  भविष्यति (द्वितीयपत्रः  १:११)। उद्यमः  के वलम् अस्य जीवनस्य निमित्तं न, अपि तु
आगामिजीवनस्य निश्चयीकरणस्य निमित्तम् अस्ति।

पार्श्वमार्गः : "यत्नं कु रु" (स्पौदाज़ो, G4704) इति पदम् "आत्मनः  ऐक्यं रक्षितुं प्रयतमानः " (इफिसिनः  ४:३) इत्यस्य अपि पृष्ठे वर्तते — एतस्य एकस्य पदस्य
कु टुम्बम् अनुसृत्य पत्रेषु सर्वत्र यत्नः  कु त्र व्ययितः  इति पश्यतु।

त्वं रक्षां प्राप्तुं किं  कर्तव्यम्?

अस्माकं  धर्मशास्त्राध्ययनं पश्यत — "परित्राणार्थं मया किं  कर्तव्यम्?"
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